
Príloha Č. 5

Zmluva o dielo a Licenčná zmluva
uzavretá podia 536 a nasl. zákona č. 513/1 991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskoršich predpisov

a 65 a nasl. zákona Č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov
ii

Číslo zmluvy objednávateľa : . L.Ĺ-‘

Číslo zmluvy zhotovitel‘a •f•.

medzi

Objednávateľ: Mesto Liptovský Mikuláš
IČO: 00315524
DIČ: 2021031111
Sídlo: Štúrova 1989/41 03142 Liptovský Mikuláš
Štatutárny orgán: Ing. Ján BlcháČ PhD., primátor
Bankové spojenie: VUB banka as., pobočka Liptovský Mikuláš
Číslo účtu vo formáte IBAN: SK31 0200 0000 0045 3712 3658
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko a.s. pobočka Liptovský Mikuláš

Číslo účtu vo formáte IBAN: SK89 5600 0000 0016 0044 3002
Tel. číslo: 044 5565111
E-mail: imikuIas(mikulas.sk

(dalej len ‚Objednávatel)

a

Zhotovitel‘: Qintec a.s.
IČO: 36 738 964
DIČ: 2022324887
iČ DPH: SK2022324887
Sídlo/Miesto podnikania: Priemyselná 5/C, 917 01, Trnava
Registrácia: Obchodný register SR Okresný súd Trnava, Oddiel: Sa, vložka č.:

10643/T
Štatutárny orgán: Rastislav Rrk, predseda predstavenstva
Bankové spojenie:
Číslo účtu vo formáte IBAN:
Tel. Číslo:
E-mail:

(d‘alej len „Zhotovitef)

Pream bula

1. Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je cenová ponuka Zhotoviteľa predložená v rámci zákazky

s nízkou hodnotou na predmet obstarávania ‚Virtuálny environmentálny vzdelávací program a
virtuálna environmentálna aplikácia pre mesto Liptovský Mikuláš, lokalita Lesopark Háj
Nicovö‘.

2. Zmluvné strany uzatvárajú na predmet zmluvy „VirtuáJny environmentálny vzdelávací program
a virtuálna environmentálna aplikácia pre mesto Liptovský Mikuláš, lokalita Lesopark Háj
Nicovů Zmluvu o dielo a licenčnú zmluvu (ďalej len zmluva) v súlade s postupom zadávania

zákazky s nízkou hodnotou podľa 117 zákona NR SR č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a
o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (d‘alej len „ZVO“).

‚ Článok I
Uvodné ustanovenia a vymedzenie základných pojmov

1. Na účely tejto Zmluvy sa rozumie:



a) Dielom; vytvorenie webovej stránky a aplikácíe pre projekt „Virtuálna envirovýchova, Liptovský

Mikuláš“, ktorých podrobná technická a ostatná obsahová špecifikácia je uvedená v prílohe Č. 1

tejto Zmluvy, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy, a to za podmienok, v rozsahu a spósobom

uvedeným v tejto Zmluve. Dlelo je realizované v rámci projektu „Virtuálna envirovýchova, Liptovský

Mikuláš“ spolufinancovaného z Environmentálneho fondu na základe zmluvy o poskytnutí dotácie

pre oblasť E (číslo zmluvy E4471 08U06),

b) Miestom odovzdania dlela; mesto Liptovský Mikuláš, Štúrova 1989/41, 031 42 Liptovský Mikuláš

c) Predmetom duševného vlastníctva; hmotne zachytené výsledky prác vykonaných podra tejto

Zmluvy, alebo v súvislosti s touto Zmluvou, ktoré sú dielom v zmysle zákona Č. 185/2015 Z. z.

Autorský zákon v znení neskorších predpisov,

d) Súčinnosťou; všetky činnosti Objednávateía poskytované v primerane nevyhnutnej miere tak, aby

sa Zhotoviteíovi umožnilo vykonanie Dlela, a to najmä v rámci plnení termínov stanovených v

harmonograme a v ostatných ustanoveniach tejto Zmluvy,

e) Akceptáciou; prevzatie plnenia v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy,

f) Dňom účinnosti; deň, kedy táto Zmluva nadobudne účinnosť, tj. dňom nasledujúcim po dni jej

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (htt://www.crz.gov.sk).

Článok II
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa, že v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto

Zmluve vykoná pre Objednávateta na vlastné nebezpečenstvo a na svoje náklady Dlelo a záväzok

Objednávatel‘a, že riadne a včas dokončené Dielo prevezme, zaplatí za jeho zhotovenie dohodnutú

cenu a poskytne Zhotoviteľovi všetku potrebnú súčinnosť pri vykonávaní Dlela.

Článok III
Cas plnenia predmetu Zmluvy

1- Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonat‘ Dlelo najneskór do 15.05.2023

2. Dlelo, vykonané v súlade s technickou a ostatnou obsahovou špecifikáciou uvedenou v prílohe

Č. 1 tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje odovzdať Objednávateľovi naraz a vcelku, ak sa zmluvné

strany nedohodnú inak.

3. V prípade, ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteťovi všetku potrebnú súčinnosť, a z tohto dóvode

nie je Zhotovitel‘ schopný pokračovat‘ v realizácii Diela podl‘a tejto Zmluvy, tak platí, že o túto dobu

sa predlžuje lehota odovzdania Dlela a Zhotovitel‘ nie jev omeškaní so splnením predmetu Zmluvy.

4. Čas dodania Diela je tiež možné predfžiť o čas, počas ktorého Zhotoviteľ nemohol vykonávať práce

na Diele z dĎvodu okolností vyššej moci, ktorými sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú okolnosti

vylučujúce zodpovednost‘ podía 374 Obchodného zákonníka, alebo z dóvodov na strane

Objednávatel‘a. O eXistencii takýchto okolností musí Zhotovitel‘ bezodkladne písomne informovat‘

Objednávateľa, aby bola Objednávatet‘ovi zjavná príČina omeškania a doba, o ktorú sa predlžuje

lehota na vykonanie Dlela.

5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že v súvislosti s výskytom pandémie koronavírusu a ochorenia

COVID 19 v čase uzavretia tejto Zmluvy sa na účely tejto Zmluvy za okolnosti vylučujúce

zodpovednosť považujú aj také opatrenia orgánov verejnej moci SR v súvislosti so zabránením

šírenia koronavírusu atebo ochorenia COVID 19 ‚ ktoré objektívne znemožnia včasné odovzdanie

Dlela.

Článok IV
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Zhotovitel‘ sa zaväzuje, že v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve pre

Objednávateľa vykoná Dlelo riadne a včas.

2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje, že pre Objednávateľa zhotoví Dlelo pocll‘a potrieb a požiadaviek

Objednávatefa v rozsahu a kvalite podfa platných právnych predpisov pre túto činnosť, platných

technických predpisov a noriem v Čase zhotovenia predmetu tejto Zmluvy uvedeného v tejto

Zmluve.

3. Zhotovitel‘ bude pri plnení predmetu Zmluvy postupovat‘ s odbornou starostlivosťou a na vysokej

profesionálnej úrovni. Zavázuje sa dodržiavať príslušné všeobecne záväzné právne predpisy a



podmienky tejto Zmluvy, bude sa nadit‘ východiskovými podkladmi Objednávateľa a pokynmi

Objedriávateľa.

4. Zhotoviteľje ďalej povinný v priebehu zhotovovania Diela poskytnúť Objednávateľovi na požiadanie

informácie o stave jeho rozpracovanosti.

5. Objednávatel‘ sa zavázuje, že počas vykonávania Diela poskytne Zhotovitefovi súčirrnosť

v potrebnom rozsahu. Objednávateľ sa ďalej zavázuje, že na požiadanie Zhotoviteľa odovzdá

Zhotoviteľovi dalšie potrebné materiály, údaje, podklady, vyjadrenia, stanoviská, ktoré má

Objednávatel‘ k dispozícii a ktorých potreba vznikne v priebehu realizácie Diela.

6. Objednávateľ sa zavázuje písomne informovat‘ Zhotoviteľa o všetkých závažných skutočnostiach

súvisiacich s predmetom Zmluvy, ktoré sú mu známe a ktoré by mohli ovplyvniť práce na predmete

Zmluvy.

ČlánokV
Vykonanie Diela

7. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie Diela. Ak Dbjednávateľ zistí, že Zhotovitel‘

vykonáva Dlelo v rozpore so svojimi povinnost‘ami, je Objednávatel‘ oprávnený dožadovat‘ sa toho,

aby Zhotovitel‘ odstránil vady vzniknuté vadným vykonávaním a Dielo vykonával riadnym spósobom.

8. Objednávateľ má právo dožadovať sa voči Zhotoviteľovi, aby odstránil chyby, ktoré spósobil

nesprávnym vyhotovením Diela, a to aj priebežne počas realizácie Dlela po zistení predmetného

nedostatku.

9. Zhotovitel‘ svoju povinnosť vykonať Dielo splní jeho riadnym ukončením, odskúšaním a odovzdaním

Diela Objednávatefovi v Mieste odovzdania dieta.

10. Zhotovitel‘ sa zavázuje, že vysporiada všetky práva tretích osób, ktoré budú dotknuté vytvorením

a používaním Dlela podľa tejto Zmluvy, najmá autorské práva, práva súvisiace s autorským právom,

práva na ochranu osobnosti a mé práva a zabezpečí tak Objednávateľovi ničím nerušené

používanie Diela. Ak tretie osoby uplatnia nároky podía predchádzajúcej vety voči Objednávateľovi,

Zhotovitel‘ sa zavázuje tieto bez zbytočného odkladu uspokojíť namiesto Objednávateľa, a ak to

nebude právne možné, nahradiť Objednávateľovi všetky náklady s týmto uspokojením spojené.

Článok Vl
Odovzdanie a prevzatie Diela

1. Ak v Zmluve nie je uvedené inak, Objednávatef je povinný vykonané Dielo od Zhotoviteľa prevziať.

2. O prevzatí Dlela sa spíše protokol, ktorý bude obsahovať najmá zhodnotenie akosti vykonania Dlela,

súpis zistených vád a nedorobkov, dohodu o opatreniach a lehotách na ich odstránenie, ako aj

dátum, mená a podpisy strán, prípadne osób, ktoré strany poverili odovzdaním a prevzatím Dlela.

3. Ak d‘alej nie je uvedené inak, prevzatím Dlela od Zhotovitel‘a prechádza na Objednávateľa

nebezpečenstvo škody na Diele.

4. Vlastnícke právo k Dielu nadobúda Objednávatef dňom úplného zaplatenia ceny Dlela podľa tejto

Zmluvy.

5. Ak Dlelo má v čase jeho odovzdania vady alebo nedorobky, ktoré samy osebe alebo v spojení s

mými nebránia obvyklému užívaniu Dlela aiebo jeho časti, je Objednávateľ povinný Dlelo alebo jeho

časť prevziať.

6. Ak Dlelo má v čase jeho odovzdania vady alebo nedorobky, ktoré samy osebe alebo v spojení s

mými bránia obvyklému užívaniu Dlela alebo jeho časti, je Objednávateď oprávnený prevzatie Dlela

odmietnut‘ až do doby, kedy ich Zhotovitel‘ odstráni. Povinnosť Objednávateľa prevziať Dlelo vzniká

v tomto prípade dňom, kedy Zhotovitel‘ uvedené vady Diela odstráni a zároveň týmto dňom

prechádza na Objednávateľa nebezpečenstvo škody na Diele.

7. Ak Objednávateľ bezdóvodne odmietne prevziať riadne a včas zhotovené Dielo podía tejto Zmluvy

platí, že Dlelo bob odovzdané Objednávateľovi v deň jeho bezdövodného odmietnutia jeho

prevzatia.



8. Zmluvné strany sa na termine odovzdania a prevzatia Dlela písomne dohodnú. V prípade, ak sa

zmluvné strany na termíne nedohodnú, potom platí, že dňom odovzdania a prevzatia Dieta je

posledný deň lehoty vykonania Dlela podľa článku lil tejto Zmluvy.

Článok VII
Licencia

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť vytvorenie a realizáciu Dlela tak, aby toto neobsahovalo žiadne

skutočnosti, ktoré móžu bez právneho dävodu zasiahnuť do práv a právom chránených záujmov

mých alebo by mohli byť v rozpore s dobrými mravmi alebo považované za neslušné.

2. Zhotovitel‘ udeťuje Objednávateíovi licenciu odplatne, pričom odmena za poskytnutie licencie

je už zahrnutá v cene za predmet Dlela.

3. Zhotovitel‘ sa zaväzuje, že ním vykonané Dielo nebude zaťažené právom tretej osoby, bude bez

právnych vád. V prípade zistenia právnych václ je Zhotoviteľ povinný bezodkladne zjednať nápravu

tak, aby právny stav Diela nenarušoval práva tretích osbb.

4. Zhotovitel‘ týmto udeľuje Objednávatefovi súhlas na použitie tých častí Dlela, ktoré sú predmetom

autorského práva podfa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov

(ďalej ako „Autorské dieto‘) spósobom a v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve.

5. Objednávateľ nadobudne Licenciu k Autorskému dielu okamihom akceptácie Dieta v súlade

ustanoveniami článku Vl tejto Zmluvy; Licencia sa poskytuje na celú dobu trvania majetkových

autorských práv k Autorskému dietu.

6. Do času nadobudnutia Licencie podľa tohto článku Zmluvy je Objednávateľ oprávnený počas doby

trvania Zmluvy užívať Autorské dlelo len v rozsahu a spósobom nevyhnutným pre naplnenie

ustanovení tejto Zmluvy (napr. poskytnutie Súčinnosti).

7. Súčasťou dodaného Dieta podl‘a tejto Zmluvy móžu byť aj počítačové programy Zhotoviteťa alebo

tretích osób, vytvorených nezávisle od Dlela, ktoré sú na trhu voľne obchodne dostupné a nadia sa

osobitnými licenčnými podmienkami (ďalej len „preeXistentný alebo proprietárny softvér‘),

8. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotovitel‘ pri plnení tejto Zmluvy, ako súčasť Dieta použije

(spravidla ich spracovaním) počítačový program Zhotoviteľa alebo tretích strán, v takomto prípade

udelí Objednávateľovi oprávnenie používat‘ takýto počítačový program v súlade s osobitnými

licenčnými podmienkami Zhotoviteľa alebo tretích strán. Pne kvalifikovanie počítačového programu

Zhotoviteľa alebo tretej strany je nevyhnutné sptniť jednu z podmienok:

a) ide o „preeXistentný obchodne dostupný proprietárny softvér‘ tzn.: taký softvér (softvérový

produkt vrátane databáz) výrobcov/ subjektov vykonávajúcich hospodársku/ obch odnú činnosť

bez ohradu na právne postavenie a spósob ich financovania ktorý je na trhu bežne dostupný, t.

J. ponúkaný na území Slovenskej republiky alebo v rámci Európskej únie bez obmedzení v čase

uzavretia tejto Zmluvy, a ktorý sp[ňa znaky výrobku alebo tovaru v zmysle platnej slovenskej

legislatívy,
b) ide o „preexistentný obchodne nedostupný proprietárny softvér“ tzn.: taký softvér (softvérový

produkt vrátane databáz), ktorý nie je samostatne voľne obchodne dostupný ani obchodovaný,

ale spĺňa podmienky preexistentného proprietárneho softvéru, ktorý vznikot nezávisle od Dieta.

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak súčasťou tejto Zmluvy je preeXistentný obchodne

nedostupný softvér, Zhotovitel‘ je povinný v čase odovzdania Dieta alebo jeho časti udeliť

Objednávateíovi licenciu v súlade s týmto článkom tejto na používanie preexistentného

obchodne nedostupného propnietárneho softvéru v rozsahu nevyhnutnom na funkčné

používanie Dieta atebo jeho časti (S výnimkou použitia, ktoré má obchodný charakter), v súlade

s účelom, na aký je Dielo alebo jeho časť vytvorené a na celé obdobie eXistencie Dlela ako

celku.
c) ide o ‚preeXistentný open source softvér tzn. taký open source softvér, ktorý umožňuje

spustenie, analyzovania, modifikáciu a zdiefanie zdrojového kódu, vrátane detailného

komentovania zdrojových kódov a úplnej užívateľskej, prevádzkovej a administrátorskej

dokumentácie. Zhotovitel‘ je povinný poskytnút‘ Objednávateíovi o tejto skutočnosti písomné

vyhlásenie a na výzvu Objednávateľa túto skutoČnosť preukázat‘. Objednávateí je v prípade

použitia open source povinný dodržiavat‘ podmienky konkrétnej open source licencie

vzt‘ahujúcej sa na dotknutý open source počítačový program. Pod pojmom open source softvér

nie je chápaný počítačový program zodpovedajúci verejnej licencii Európskej únie v súlade s

ustanoveniami Zákona o ITVS.



9. Zhotovitel‘ sa zaväzuje samostatne zdokumentovat‘ všetky využitia preeXistentných proprietárnych
a open source softvérov (ďalej ako „preeXistentný softvér) a predložiť Objednávateľovi ucelený ich
prehľad vrátane ich licenčných podmienok.

10. Ak sú s použitím preexistentného softvéru, služieb podpory k nemu v rozsahu v akom sú
nevyhnutné, či mých súvisiacich plnení, spojené akékoľvek poplatky, je Zhotovitel‘ povinný v rámci
ceny dlela riadne uhradíť všetky tieto poplatky za celú dobu trvania Zmluvy o dielo.

Článok VIII
Cena Diela, platobné a fakturačné podmienky

1. Cena za vykonanie Dlela v rozsahu podľa tejto Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom Č.
18/1 996 Z. z. o cenách v znen[ neskorších predpisov.

2. Cena za vykonanie Diela je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 41 080 eur bez DPH. K cene
Dlela bude pripoČítaná sadzba DPH vo výške platnej v čase vzniku dařiovej povinnosti.

3. V cene Diela podľa tejto Zmluvy sú zahrnuté všetky náklady na zhotovenie a odovzdanie Diela, ako
aj náklady Zhotoviteľa na doručenie Dlela.

4. Cena za vykonanie Diela, alebo jej časť sa platĺ prostredníctvom banky alebo pobočky zahraniČnej
banky na účet Zhotovitefa uvedený na faktúre, a to na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a
doručenej Objednávateíovi s lehotou splatnosti 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry
Objednávateľovi.

5. Cena Dlela bude uhradená v troch Častiach nasledovne:
a) prvá časť vo výške 60% z celkovej ceny Diela, pričom Zhotovitel‘ je oprávnený vyhotoviť a

doručiť faktúru Objednávatel‘ovi na prvú Čast‘ ceny Dlela po vytvorení a odsúhlasení návrhu
schémy aplikácie pre projekt „Virtuálny environmentálny vzdelávací program a virtuálna
environmentálna aplikácia pre mesto Liptovský Mikuláš, lokalita Lesopark Háj-Nicovó‘,

b) druhá Čast‘ vo výške 40% z celkovej ceny Diela, pričom Zhotovitel‘ je oprávnený vyhotoviť a
doručiť faktúru Objednávateľovi na druhů časť ceny Dlela po odovzdaní a prevzatí Diela podľa
tejto Zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený vrátiť Zhotoviteľovi faktúru do 5
pracovných dní odo dňa jej doručenia v prípade, pokiaľ faktúra neobsahuje zákonom požadované
náležitosti. Objednávateľ je oprávnený a povinný vrátiť faktúru rovnakým spósobom a rovnakou
formou akou mu bola doručená, prípadne dohodnutou formou pre doručovanie písomností.

7. Zhotovitel‘ je povinný vyjadriť sa k dóvodom vrátenia faktúry, alebo tieto odstrániť v lehote najneskór
do 5 pracovných dní odo dňa vrátenia faktúry.

8. Zmluvné strany sa týmto dohodli, že ObjednávateF nie je v prípade vrátenia faktúry v omeškaní s jej
úhradou, a to až do lehoty splatnosti znovu doručenej, prípadne opravnej alebo doplnenej faktúry.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania Zhotoviteľa s odovzdaním Diela o viac ako 20
dní vznikne Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % denne z ceny
Dlela za každý Čo i len začatý deň omeškania.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že v prĺpade omeškania Objednávatefa s úhradou ceny Dlela o viac ako
20 dní vznikne Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 % denne
z neuhradenej ceny Diela za každý Čo I len začatý deň omeškania.

Článok IX
Zodpovednost‘ za vady Diela, záruka a záručná doba

1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania, ako aj za vady, ktoré sa na
ňom vyskytnú do uplynutia záručnej doby.

2. Záručná doba je 24 mesiacov.



3. Záručná doba začína plynút‘ dňom prevzatia Diela Objednávateľom, alebo dňom, keď Objednávateľ
poruší Zmluvu tým, že predmet Diela od Zhotoviteľa včas neprevezme.

4.
5. Strany sa dohodli, že dodanie Diela s vadami je porušením Zmtuvy nepodstatným spósobom, pre

ktoré je Zhotovitel‘ povinný podľa svojej voľby:
a) vadu bezplatne odstrániť, ak ide o vadu, ktorú možno ocistrániť, alebo
b) bezplatne vymeniť vadnú vec za bezvadnú, alebo ak sa vada týka len súčasti ved, bezpíatne

vymeniť vadnú súčasť za bezvadnú súčast‘, ak ide o vadu, ktorú nemožno odstrániť.

6. Dodatočnou primeranou lehotou, ktorú je Objednávateľ povinný poskytnúť Zhotoviteľovi podľa
437 ods. 3 Obchodného zákonníka je najmenej 30 kalendárnych dní.

7. Objednávateľ je povinný predmet Diela prezriet‘ alebo zariadit‘ jeho prehliadku a odskúšanie
najneskór v deň jeho prevzatia.

8. Objednávateľ je povinný oznámíť Zhotoviteľovi vady Dieta:
a) bez zbytočného odkladu po tom, čo ich zistí, alebo
b) bez zbytočného odkladu po tom, čo ich ma zistit‘ pri vynaložení odbornej starostlivosti

pri prehliadke a skúške uskutočnenej podta bodu 6 tohto článku Zmluvy, alebo
c) bez zbytočného odkladu po tom, čo mohli byť zistené neskór pri vyna‘ožení odbornej

starostlivosti, najneskór však do 24 mesiacov odo dňa prevzatia predmetu Diela
Objednávatel‘om, alebo odo cíňa, keď Objednávateí poruší Zmluvu tým, že predmet Diela od
Zhotovitefa včas neprevezme.

9. Objednávatel‘je povinný oznámiť Zhotoviteľovi vady Diela písomne.

10. Objednávateľ nie je oprávnený odstúpit‘ od Zmluvy, ak vady Diela Zhotoviteľovi neoznámil riadne a
včas.

Článok X
Povinnost‘ mlčanlivosti

1. Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávat‘ mlčanlivosť o všetkých údajoch tykajúcich sa
druhej zmluvnej strany, najmá o údajoch obchodného, právneho, finančného, výrobného,
technického a mého podnikateľského charakteru, ako aj údajoch v tejto Zmluve s ktorými bola
zmluvná strana oboznámená v priamej či nepriamej súvislosti pri vzájomnej spolupráci, alebo ktoré
zmluvná strana získala alebo mala k dispozicii z titulu vzájomnej spolupráce, a to vrátane inforniácii,
ktoré sa týkajú minulých, súčasných alebo budúcich výskumných, vývojových, technologických
a/alebo mých podnikateľských aktivít zmluvných strán, produktov, know-how, služieb a technických
poznatkov druhej zmtuvnej strany, a ktoré nie sú verejnosti bežne dostupné.

2. Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivost‘ o všetkých údajoch druhej zmluvnej
strany či tretej osoby, ktoré majú charakter chránených údajov v zmysle ustanovení zákona č.
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov ako aj v zmysle
Nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov.

3. Všetky informácie, ktoré spíňajú podmienky uvedené v tomto článku Zmluvy, sú zmluvnými stranami
považované za dóverné a touto Zmluvou sa im poskytuje ochrana. Ďalej sú za dóverné považované
také informácie a skutočnosti, ktoré by pri neoprávnenom nakladaní s nimi mohli druhej zmluvnej
strane preukázateľne spósobiť ujmu na jej záujmoch alebo by mohli byť pre tieto záujmy nevhodné.
Dóvernými informáciami sú aj všetky ustanovenia tejto Zmluvy, a to vrátane jej prípadných
dodatkov, doplnení, príloh a mých súčasti.

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že budú s dóvernými informáciami nakladať ako s vlastným
obchodným tajomstvom.

5. Zmluvné strany sa zavázujú utajovať dóverné skutočnosti súvisiace s druhou zmluvnou stranou,
ktoré nie sú v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné.

6. DĎverné informácie podl‘a tejto Zmluvy, ktoré sa tykajú druhej zmluvnej strany, a s ktorými bola
zmluvná strana oboznámená alebo ktoré získala, nesmie zmluvná strana vyžívať v rozpore so
záujmami druhej zmluvnej strany, a to ani pre svoj prospech a ani pre prospech tretích osób, a to
ani po skončení trvania tejto Zmluvy.



7. Každá zo zmluvných strán je povinná vytvárať podmienky na zabezpečenie ochrany informácii

dóverného charakteru a ich ochranu dostatočne zabezpečiť.

8. Každá zo zmluvných strán je oprávnená využívat‘ dóverné informácie výlučne iba na účely

vzájomnej spolupráce.

9. Na spinenie svojích povinností sa zmluvné strany zavazujú:
a) neposkytnúť dóverné nformácie získané v písomnej, elektronickej, ústnej a/alebo akejkoľvek

inej forme tretej strane bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu tej zmluvnej

strany, ktorej sa informácia bezprostredne týka,
b) dóverné informácie nezneužiť, nepoužiť v rozpore s oprávnenými záujmami druhej zmluvnej

strany, a to ani v prospech svoj a ani v prospech tretĺch osób,

c) prijať dostatočné opatrenia, aby sa predišlo nedovolenému užívaniu dóverných informácii treťou

osobou bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu tej zmluvnej strany, ktorej sa

dóverná informácia bezprostredne týka,
d) poskytovať dóverné informácie výlučne tým zamestnancom, ktorí sa priamo podiefajú na

vzájomnej spolupráci a/alebo na využití výsledkov takejto dóvernej informácie, a to výlučne iba

na účely, ktoré si v súlacie s cieíom spolupráce a vedie priamo k splneniu jej cieľov,

e) döverné informácie nekopírovať a ani žiadnym mým spósobom ich nereprodukovat‘ bez

výslovného písomného súhlasu zmluvnej strany, ktorá ich sprístupnila, okrem použitia na

konkrétnu, zmluvnými stranami stanovenú internú potrebu zmluvných strán,

f) bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o úniku alalebo zneužití döverných informácií,

g) ak majú informácie, sprístupnené niektorou zo strán strane druhej charakter údajov chránených

zákonom Č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov

ako aj Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osób pri

spracúvaní osobných údajov a o voinom pohybe takýchto údajov, zmluvné strany sa týmto

zaväzujú dodržiavať povinnosti týmto zákonom a nariadením stanovené. Každá zo zmluvných

strán je tiež povinná preukázať druhej strane na jej žiadost‘, či zákonom a nariadením stanovené

povinnosti dodržiava a akým spósobom je ich dodržiavanie zabezpečené.

10. Dóverné informácie, ktoré budú v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy sprístupnené druhej strane

na akomkofvek nosiči (písomne, e-mailom, faxom a pod. ) vrátane ich kópiĺ, sa musia druhej

zmluvnej strane vrátiť alebo sa musia preukázateľne zničiť, bez zbytočného odkladu po tom, čo

a) sa ukončí vzájomná spolupráca medzi zmluvnými stranami, alebo

b) zmluvné strana, ktorá informácie sprístupnila, o to požiada.

11. Povinnost‘ považovat informácie za dóverné a predmet utajenia sa nevzt‘ahuje na:

a) informácie, ktoré jedna zo strán preukázateine získala ešte pred podpísaním tejto Zmluvy,

b) informácie, ktoré sú alebo sa stávajú informáciami verejne dostupnými inak než tým, že jedna

zo zmfuvných strán porušila ustanovenia tejto Zmluvy,
c) informácie, ktoré je zmluvná strana povinná poskytnút‘ na základe zákona; zmluvná Strana je

však povinná vopred písomne informovať druhú zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť

dóverrié informácie na základe zákona a o spösobe a rozsahu jej plnenia. Zmluvná strana je

povinná v takomto prípade zabezpečit‘ v spolupráci s druhou zmluvnou stranou, aby takéto

oprávnené poskytnutie informácií bob vykonané iba spösobom a v rozsahu vyžadovanom

zákonom.

Článok Xl
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do zaplatenia celkovej ceny diela v zmysle Čl. Vili tejto

Zmluvy.

2. Táto Zmluva zaniká za podmienok uvedených v Zmluve:

a) uplynutím času dojednaného v bode 1 tohto článku Zmluvy,

b) dohodou zmluvných strán, abebo
c) odstúpením od Zmluvy.

3. Každá zo zmluvných strán má právo odstúpiť od Zmluvy len v prípade, ak má zmluvná strana

podstatne poruší ustanovenia tejto Zmluvy a napriek písomnému upozorneniu doručenému

porušujúcej zmluvnej strane, k náprave nedójde ani do 30 dní odo dňa doručenia písomného

upozornenia.

4. V písomnom upozornení podia bodu 3 tohto článku Zmluvy je potrebné skutkovo vymedziť konanie,

resp. nekonanie porušujúcej zmluvnej strany, ktoré zakladá podstatné porušenie tejto Zmluvy tak,



aby ho nebolo možné zameniť s mým konaním, spolu s uvedením konkrétneho spósobu, akým
konan[m, resp. nekonaním porušujúcej zmluvnej strany má dójsť k náprave.

5. Odstúpenie od Zmluvy musí písomné a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Zmluva zaniká

okamihom doručenia odstúpenia.

6. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté žiadne práva na zmluvnú pokutu, náhradu škody a tle

ustanovenia Zmluvy, o ktorých Zmluva určuje, že ostávajú v platnosti po zániku Zmluvy alebo z

povahy ktorých vyplýva, že majú ostat‘ zachované aj po zániku Zmluvy.

7. V prĺpade odstúpenia od Zmluvy zostáva zachovaný nárok Zhotoviteľa na vyplatenie časti ceny

Dlela za už odovzdanú a splnenú ucelenú časť predmetu Zmluvy. Objednávateľ má právo ponechať

si už odovzdanú ucelenú čast‘ predmetu Zmluvy.

8. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že odstúpenie od Zmluvy v mých prípadoch a mým spósobom

ako je uvedené v bode 3 tohto článku Zmluvy je vylúčené.

Článok XII
Kontaktné osoby a riešenie sporných otázok

1. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú

komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou takto:
a) za Objednávateľa: Ing. Lenka Lencsésová e-mail: lenka.Iencsesovamikulas.sk

b) za Zhotovitefa: Rastislav Barčák, e-mail: rastislav.barcakgintec.sk

2. V prípade vzniku akýchkoľvek sporných otázok v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy sa ich

zmluvné strany pokúsia vyriešiť v prvom rade prostredníctvom kontaktných osób uvedených v tejto

Zmtuve.

Článok XIII
Doručovanie a oznámenia

1. Všetky právne úkony smerujúce k zmene alebo zrušeniu Zmiuvy vyžadujú pre svoju platnosť

písomnú formu, okrem prípadov, ak je v Zmluve výslovne uvedené inak. Faxová ani e-mailová

korešpondencia sa nepovažuje za písomný dokument.

2. Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi tejto Zmluvy sa

doručujú:
a) poštou,
b) treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky,
c) osobne.

3. Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi zmluvnými stranami touto Zmluvou sa

doručujú doporučene na adresu zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve. Každá zmluvná strana je

povinná oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla podľa zásad uvedených v tomto

článku do troch dní odo dňa zmeny sídla.

4. Ak zmluvná strana neprevezme pĺsomnosť na adrese uvedenej v tejto Zmluve, považuje sa
písomnosť po troch dňoch Od jej vrátenia odosielatel‘ovi za doručenú a to aj vtedy, ak sa adresát o

tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných písomnostĺ nastanú v tomto pripade dňom,

ktorým sa písomnosť považuje za doručenú.

5. Ak zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto Zmluve, je odosielatef

povinný opakovane doručit‘ písomnost na adresu zmluvnej strany zapísanú v obchodnom registri

alebo mom registri.

Článok XIV
Interpretácia Zmluvy

1. Pokiaľ z kontextu Zmluvy nevyplýva niečo mé:
a) odkaz na ustanovenie právneho predpisu alebo Zmluvy je odkazom na takéto ustanovenie v

znení všetkých jeho neskorších zmien. Pokiaľ Zmluva neuvádza niečo mé, odkaz na právny

predpis znamená odkaz na právny predpis Slovenskej republiky,
b) odkaz na bod, článok alebo prílohu je odkazom na bod, článok alebo prílohu Zmluvy,

c) slová vjednotnom čísle zahřňajú aj ich množné číslo a naopak,



d) nadpisy čiánkov Zmluvy sa uvádzajú len pre lepšiu orientáciu a nepredstavujú jej súčasť a
žiadnym spósobom neovplyvňujú význam alebo interpretáciu Zmluvy.

Článok XV
Spoločné a záverečné ustanoven ia

1. Ak posledný deň lehoty určený pre plnenie povinností uvedených v tejto Zmluve pripadne na deň
pracovného voľna alebo pracovného pokoja, uplynie posledný deň lehoty v prvý pracovný deň
nasledujúci po takom dni.

2. Odkazy kdekoľvek v Zmluve na Objednávateľa alebo Zhotoviteľa sa budú vzťahovat‘ aj na ich
vlastných zamestnancov, zástupcov a nástupcov (či už zo zákona alebo z mého dóvodu), ako aj na
zmluvných partnerov, ktorých Objednávateľ alebo Zhotoviteľ použijú na plnenie svojich povinnostĺ
podFa Zmluvy.

3. Za preukázanie určitej skutočnosti zmluvnou stranou sa považuje, ak takúto skutočnost‘ druhá
zmluvná strana uzná, alebo ak takáto skutočnosť bude vyplývať z právoplatného súdneho
rozhodnutia.

4. Všetky vzťahy z tejto Zmluvy, ako aj s touto Zmluvou súvisiace (vrátane otázky platnosti Zmluvy,
výkladu Zmluvy, ako aj zániku alebo zrušenia Zmluvy) sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej
republiky. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost‘, výklad alebo
zrušenie, sú v právomoci vecne a miestne príslušných súdov Slovenskej republiky.

5. Vzťahy zmluvných strán založené Zmluvou, ak ich Zmluva výslovne neupravuje sa nadia
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov
Slovenskej republiky, bez použitia koiíznych noriem.

6. Akékoľvek zmeny a dopinky Zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť podpísané zmluvnými
stranami.

7. Ak by niektoré ustanovenia Zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak sa stanů
neplatnými neskór po uzavretí Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení Zmluvy.
Namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú ustanovenia Obchodného zákonníka a
ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré sú svojim obsahom a účelom
najbližšie obsahu a účelu Zmluvy.

8. Táto zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorých dva si ponechá Objednávateľ a jedno

Zhotoviteľ.

9. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, všetky jej ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné, pričom
vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vóľu zbavenú akýchkoľvek omylov, na dókaz čoho pripájajú svoje
podpisy.

10. Táto Zmluva je uzatvorená dňom jej neskoršieho podpisu zmluvných strán a účinnost‘ nadobúda

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (http://www.crz.gov.sk).

V Liptovskom Mikuláši dňa .\ V Trnave dňa 10 01 2023

23 -01- 2023 (
‚ \* ‚7J

‘ ľ
Mesto LipvskMikuláš Qintec as.

ing. Ján Bicč PhD., primátor Rastislav Barčák
Objnávatei‘ Zhototel‘


